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ENTREMES 

DE ZANCAJO, 

Y C H I N E L A. ■ 

* • 



Pcrfonas que hablau en él. 

Zancajo. * Vejete. 
Chinela. Graciofa. 



Sale el Vejete , y la Graciofa . 



/""^VUé notable locura ? Grac. Padre mío* 
\, / no juzgue mi paísiou á defvári^ 

Á por-j 
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ENTREMES 

DE ZANCAJO, 

Y CHINELA.- 

* * V 

Pcrfonas que hablau en él» 

Zancajo. ' Vejete. 

C híñela. G racio/a. 

Sale el Vejete , y la Graciofa. 

W /"\Ué notable locura ! Grac. Padre mío* 
l / no juzgue mi pafsion á defvario* 
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porque no he cafarme con perfona, 
que no beba del agua de EÍícona, 
y ha de faber Latín , que mi cuvdad® 
eftima idamente á el que ha eftudiado. 

Vej> Siendo ignorante- tu , por qué codicia*! 
hombre Latino? 
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Crac. No hay que darme alcances, 
fX que no quiero marido de Romances: 

, Latín me fecit , padre , elle es mi gufto, 
que yo no he de fcafahne á mi difguito. 
Veji Hija, para tener lleno el talego, 
es mejor fea fimple , fordo , y ciego. 

Crac. Padre , la verdad es j mas mi capricho 
bien lo fabrá cegar: lo dicho, dicho* — * 
Vtj. Dos Sacri flanes vienen al examen. 

Crac. Sientome , pues prefida en el certamen» 
Sale Zancajo . ,**»- ^ - 

Zanc. A la fama de la novia, \r ... 
cuy© entendimiento alabo, .* 
pues quiere fea el conforcio 
con feraifnlto barbadüi 
Yo el famofo Sacriílan, 
el Licenciado Zancajo, 
graduado de Maytines, 
y ayrofo por comer nabos, 
vengo , bufeo , determino 
fer efpofo á lo callado 
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de Laurencia , docta in cultis, 

4 ¿ éík 
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defde el cabello & el zapito. " ■ j. 
Soy en toda ciencia un Heftor, 
un Paladin , un Orlando, 
y me cqmeré. en Latín 
cien pellas de manjar blanco. 
Elludié Lógica en Yepes, 
y tuve el fegundo grado 
en Alarcón , donde hice 
cien mil alrjafes de barro. 

Sale Chinela. 

Chin. Luego que Tupe en Getafe, 
fapientifsima Laurencia, 
que conglutinar querías 
_£on hombre de grandes letras, 
al punto , por no haber coche, 

cfi I marearme en litera, roo; „. , 

y por íer las muías Jallas, 
y andar en afno , es haxeza, 
midiendo la ,t ierra á pies, , 
como Efterero , que eftera, 

6 como oTande Maeftro . 

O 

de eftos , que miden las leguas. 

Pe la manera que ves, 
yo el Licenciado Chinela, 
me partí á la opoficion 
de tu cándida bellezas ' 
y aunque no fupe leer, . . a ... 
fi bien aadubc 1 la eícuela. . — ». i 
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treinta años , íé de efcriptura 
lo que baila á mi mollera. 

Soy el mayor Sacriítan, 
que fe halla en roda eíta tierra, 
y por fi lo ignoras , oye, 
y fabrás qual es mi ciencia. 

Si repico las Campanas, 
es una cofa eíf úpenla, 
pues las donzellas malparen, 
y las preñadas fe alearan. 

Defde Yepes á la Corte 
no hay quien repique una tecla 
de los fuelles , como yo, 
que fui Organifta en Confuegra. 

Omnia mua mecum porto, 
ficuti parba materia, 

ad virtus necefsitatis, . . '/ 

& faeculorum maletam. ■* ’ 

Tuvo foy , tuyo he de fer, » . " 

tuyum ad vitam asrernam, ’ 

faeculorum , faeculoram, 1 > * • 

qui tecura vivit , & regnat. 

Crac. Licenciados , feais muy bien venido» 
y pues que ya venís apercibidos, 
el examen fe funda en dos partículas* 
pero no han de >er cultas , ni ridiculasa 
la primera es Latín ; y la perfeíla, 
que habéis de tener vena de Poeta. ^ ¿2 
» Zuñe* 
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r ¿anc. Cario Magno no fue tan gran verfiüa; 
i ni fe igualó conmigo Gongornia. ■ l ' 

Chin. Yo íoy de los Poetas de el Parnaíb^ 
que de Lope de Vega no hago cafo* - * 

Crac Diga Zancajo : qué Cgnifica % * 7 r- 
Deo gracias? - V ,j <■' ■¿'r • ' 

Zanc. Dadme galas. * . 

Chin. Bien lo aplica. > *?• • -**• 

Crac . Y Dominus vobifcum? vos , Chinela*^ 

C hin. Domingo fuera Obifpo en la Al legúela» 
Zanc. Qué bien que lo acomoda el mentecato t 
Chin. Suplefe , Licenciado Garavato. 

Crac. Conftruya aqueíte verfo de Virgilio. 
Zanc. El Cavaílo del Cid me dé fu auxilio. 

\ s 

Crac. Títere tu patule reeubans fob termine fage. 
Zanc. Títere , el tinteros ¿ó'isq ?<:' 

, Tu patuk , tu padres »-v.v -r-jiiv * * 

Reeubans, le echó en una cubar ->ii v - 
Sub termine , mí el termino: 

Fage , de Juan Faxardo. 's 1 •->« 

Crac. Lindamente conflruye fin efcriro. ■ s 
Chin. Por Dios, que^Lieenciadoes muy per icol 
Crac. Chinela , elle decid con fundamento» ^ 
Chin. Qué mal hice en véhirme fin comento! 
Crac. Si celides mu fe’ paulo maiora eanamus* 
Chin. Si; cOlides , . fi cegares: ‘ ' f,r >' ri 0 ’ ' 
Mulé, las mozas: * ? * ^ 1 ' * 

Paule maiora 2 de Pablo Zamora; - L ^ 

v • Cana*i 



Canamus , te lo perdonamos.* 7 ' 7 

Vt\. Por Dios , que es desleído , y elegante J 
Zanc. Nunca le imaginé tan eíludiantel , j 
Crac. Baila : preguntenfe los dos. 

Zanc. Pécora carapi , qué fignifica? > 

Chin. Qué ? Pedro del Campo. 

Y qué quiere decir memento homo? ■; 
Zanc. Elfo es muy fácil : menudillos como, > 

Decid , pues prefumis de faber tanto, j 
j que quiere decir : necefsitas caret lege $ y 
Chin. Necefsitas, la necedad: V. 

Caret, le cofió muy caros :0 

Lege, Alonfo Ximenez. . ¡ , fi , 3fl( > 
'Zanc. Si lege es fola una dicción, ,.q v >.. >t. 

como puede decir Alonfo, : , - • • \ 

V añadir Ximenez? r 

Chin. No echáis de ver , que eífí en abreviatura* 

y es dicpion de Romana fepultura?! 

Vej. Cicerón mas fútil no lo dixera. 

Chin. Qué Cicerón? ni Herodes que viniera. 
Crac. Vaya de verfos. ^ 

Chin. Vaya en hora buena. tf»?» > 

Crac GloíTad primero. . O ni i 

Zanc. Nada me da pena. C ltl ¿ , y 

Crac. Al Orinal de San Cofme. 1 

Zanc. Por Chriílo, que es el verfo formidable!. > 

pero de glofTa vá , nadie me hoble. 

Llegó un Ladrpi\ 4 .ei Altar . . . .. 
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> áe los Medicó’ fceridiir'Óís, ■ * r w o rr ?*■ 
y el Ofinál quifo hurtar: 1 

viólo din 'Muchacho, dió gritos, * •" *i¿v> 

y acudió todo él Lugar. 

Dixo el Górá : pués ya veis 
el peligro que teneis, i 

• con un buen ‘garrote - 

©filie dirán , poéque os atrevéis 
al Orinal de San Cofme. ^ ~:.j 

Chin. Jeíiis , q*ié mala gíolla , y difparate ! 
gloífando mal un hombre , de elfo trate l 1 
digo > q u e en todo fois un ignorante, 1 
pues llegáis á pártir el confonante. ') 
Zanc. Efte verfo es difícil , fi fe adviertf^ • 
y gloífar no fe : puede de otra fuerte. 

Crac. GloíTado eftá: v 1 

( * Chinela diga ahora. * 

Chin. Mi mufa quedará por vencedora. 

Crac. Como tu cuerpo mr fuegrd. . 
Chin. Un Hidalgo de Polán, 
mal á fu fuegro quería* 
y viendo á San Sabaltian, ‘ . * *. 

-•con devoción le ofrecía »“*'**'■ ' . v 

un fayp de -tafetán. . , 

Martyr (dixo) pues, me alegro 
de veros , y no foy negro, 
haga Dios en efta calma, 

«orno la tuya, mi alma, 

tora# 
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como tu cuerpo, mi fuegro, \ 
Zanc. Es muy mala , y muy remala. 
Crac. Zancajo , habla:! con mas tiento, 
porque Chinela es mi efpofo. 
rej. Y o digo , que foy fu fuegro. 
Zanc. Yo cantaré de proLndis. 

Chin. Pues toquen Jos inllrumentos, 
y vaya de bas le , porque 
ella boda celebremos. 

Canta la Graciofa, 

; v Por Sacriífcm le admito, , 
fi á ferio viene, , ■ * 

porque nunca me falte 
lo que fe ofrece. 

Canta Chinela . 

El calzado te ofrezco, 
pues hoy , Laurencia, 
fi no tienes Zancajo, 
tendrás Chinela. 
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'HlfcO FIN. . . 

Con lie. Barcelona : Por MA.THEO BARCEL6 
Imprefor, en la Puerta del Angel, 

Año 1 77p. 
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